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,  lassen, faire, laisser, make, let,  
 [9].  

-
. , . .  «  + »  

 [3, . 279].  
: 1)  , ; 2)  

.  
,  

.  [1, 
. 81-82; 4, . 58-59].  

,  
, . 

  
:  

1)  +  +  (to order, to 
force, to came, to command). : He ordered me to leave the house.  

2)  (to have/to get) +  + . 
: You must get all the students to read this article. 

3)  (to have/to get) +  + Participle 
I/II. : It is difficult to have this message transmitted. Here we will have some 
errors occurring. 

4)  +  +  + 
. : He bullied me into submission.  

  
 [5, . 98-120]:  

1)  +  + . 
: .  

2)  +  + -
. : .  



3)  + . :  
: « , ».  

4)  +  
 . , .  

;  
 to have, to get  

 (  
.  

. . [8, . 99-100]), : 
1)  ( , cause); 
2)  ( , , , 

; make, cause, coerce, compel, force, urge, impel, induce);  
3)  ( , , , , 

; ask, beg, inquire, entreat, implore, plead, beseech);  
4) , ,  ( , 

, , ; order, command, tell);  
5) , ,  ( , 

, , , , , ; 
advise, recommend, prescribe, guide, instruct, counsel, advocate, suggest, prompt);  

6)  /  ( , ; 
, , , , , ; allow, let, 

permit, sanction, grant, consent); 
7)  ( , , , , 

, , , , ;force, push, urge); 
8)  /  ( , , ; promote, favour, 

facilitate, assist; , ; hinder, impede, prevent, stop, keep).  
,  

.  
,  
.  

 
, , 

: 
Don’t think they would ever let us go on with it (Dreiser). – ,  

. 
I had read of Paula’s marriage, and one afternoon, when I asked him about her, 

something moved him to tell me the story (Fitzgerald). –  
, , ,  

. 
.  

,  
, . 

I’m not going to have you convicted for something you didn’t do (Dreiser). –  
, , . 



The sight of Roberta caused him to feel better and that all was not lost (Dreiser). – 
, . 

Tell her I don’t expect her to love me right away (Greene). – ,  
, . 

, 
.  

: ,  
,  – . 

But this brilliant idea of yours makes me feel a little uncomfortable (Fitzgerald). – 
. 

Time and association with Lester had led her to think that perhaps the public school 
was better than any private institution (Dreiser). –  

, . 
Are you going to let me dance with you after dinner? (Dreiser). –  

? 
 

.  
, .  

 
.  
 causative verb + Object + P II. 

The water was icy cold, so cold it made my teeth ache (Hemingway). –  
, , . 

That was so real it made my hands sweat (Fitzgerald). – ,  
. 

The fog made the lights go yellow (Hemingway). – . 
He’d have vou poisened if he thought we were in love (Fitzgerald). –  

, . 
,  

 
). 

She allowed her eves to grow soft and swimming and to dwell on him promisingly 
(Dreiser). – ,  

. 
My conscience forced me to dismiss him in a couple of lines (Maugham). –  

, . 
 

. 
I suppose now that the lack of cigarettes... forced him back upon her recollection 

(Maugham). – ,  
.  

The result of all this on Clyde was to cause him to think more specifically on the 
problem of the sexes (Dreiser). –  

.  



 
.  

,  
»   , ,  

:  works his wife too hard (Hornby). –  
  . 

: 
...he allowed her to brood in that little, lonely farm-house on the outskirts of Biltz in 

Mimico County... (Dreiser). – … ,  
. 

: 
 kept his eyes fixed on mine (Maugham). – . 

Gee! That was  queer sound. It makes me feel creepy (Dreiser). – ! 
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Ihor Kuchman 

Peculiarities of Translating English Causative Constructions 
 

Summary. The  author  of  the  article  studies  ways  of  translating  causative  
constructions from English into Ukrainian. 

Key words: causation, causative construction, syntactic causative, analytical 
causative, transformational translation. 
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